
'c r i itorul es t ini ţi atorul unui s ti l co lorat în 
cure t ntaţia pitorescului, a tropi lor şi a orna
mcntuh1i sti l istic est ades t ncînfr:nată. Pro
rntoru! s tăpînca deopotrivă ochi ul atent a l pic
torului ş1 auzu l fin al muzicianului rcalizînd 
s~ruc_tur i_ ritmice în car intona\ia şi savanta 
d1stnbu (1e a cadenţelor interioare dobîndcsc 
certe va lori imitativ . ontinuîndu-1 pc Russo, 
D ta:1rancea rcahzea~ă o frază plastică şi mu
zicalu în care con(mutul este sugerat ritmic 
.,i melodic cu o 11ttră for(ă sugestivă. Al. Nicu-
1:scu _di~tingc? un tip dc onstruc\ii „deschise", 
,.infm1te , aJcatu1tc clm unit{t(i sintactice gale 
juxtapuse, cu intonaţie identică, fo lo it mni ale~ 
în descrieri şi un al doilea tip, structuri sin
tactice „închise". alciHuit din unităţi inega le şi 
în care intonaţia înr gistrcază subtile variaţii 
de inlcn. itatc. tudiul operei vidcn(iază cvo
Iu\ia sti lului. riasclc constnic\ii ale începutu
lui ( .. Iancu Mo-oi", .. Trubadurul''} sînt treptat 
părăsit<;:, criito:·ul oricntîn<lu-s , rr.ai al s dup, 
1890, catr frazele curte, cu propoziţii simple, 
monom mbrc sau tiptil . D la o cdi(i Ia ul
w, scriitorul îşi ~odific,'\ sc!'icrilc anterioare. 

An li =:c 
TUDOR ARGHf ZI · „ Testament 
1. DiSC'tJţii preliminare - Poezia „Tcstnmcnt" 
a apărut în fruntea primului volum de vcr uri 
ni lui Tudor Arghezi .,Cuvinte potrivite'" (1927). 
Ea se încadr ază în lirica <l atitudine socială, 
fiind prefigurată de poezia „Rugă de scară" -
c:hcia de boltă a crca(ici argheziene - cum o 
caracterizează T. Vianu, apărută în revista „Via
ţn socială" (1910), semnificativă prin caracterul 
t t de manifest poetic. Hcluînd ideea în plin5 
maturitate artistică, T. Arghezi realizează prin 
.. Testament" o ad vărată poc?.ic programatic:ei, 
.1rta a poeticu. 
2. Structura poeziei - 'onsidcrîndu-sc expo
nent a l neam ul ui său, Tudor Arghezi este con
şti nt că poetul trebuie să fie, prin arta sa, ex
presia cca mai înaltă a aspiraţiilor po;:)Ulare. 
Afirmîndu-~i apartenen(a la „CID!'a anoni
mă şi prccumpt,nitoare numeric a şerbilor", 
poetul nu vede în expresia literară dccît „su
biimarea grniului lor aspru şi elementar, în ca
re s-au adunat sudoarea şi revolta" (Şerban 
L'toculcscu). a urmaş al lor. ci nu uită că face 
parte din primele generaţii de cărturari, cîşti
gindu-şi dreptu l acesta numai prin strădania 
străbu nilor care „au adunat printre plăvani / 
sudoarea muncii sutelor de ani". Poetul înţele
ge îndeletnicirea lui ca pe o transformare şi 
o înă lţ are a vechilor munci ale neamului de io
bag i (Tudor Vianu). Lor Ic datorează meşteşu
gul său de azi, ca făuritor de „cuvinte potri
vite", iscate prin amnarul talentului său din 
graiul lor „cu-ndemnuri pentru vite". Şerban 
Cioculescu consideră că nici unul dintre poeţii 
tradiţional i (Alecsandri. Eminescu, Coşbuc, Go
ga) nu s-a ridicat la o asemenea înălţime în 
atitudinea sacramentală de slujitor al trecutului, 
deoarece ,.amintirea ancestrală este pentru pri
ma oară îndumnezeită în sensul cel mai concret 
al cuvîntului, crr îndreptar moral, deopotrivă va
labil pentru fiecare din cele „două lumi pe 
poale", care reprezintă versantele a lcătuirii so
ciale". Poetul găseşte mijloace neaşteptate de 
a plăti durerile şi ofensele trecute ale stră-

• moşi l or săi, preschimbîndu-sc în „miere" sau 
,.venin", în ,.muguri şi coroane" sau într-un cin
tec de vioară, pe care ascultindu-1, stăpînul „a 
jucat ca un ţap înjunghiat". 
C, o supremă răzbunare, .,biciul răbdat se în
toarce în cuvinte / Şi izbăveştc-ncet pedepsi
tor / Odrasla vie-a crimei tuturor". După Şer
ban Cioculescu, .. biciul verbal al poetului nu e 

n instrument ele răzbunare, ci de iertare", ţinînd 
.. ama de versuri] finale care ar exprima „inu

tilitat a lecţiei" (citat finalul poeziei}. 
Fiind vorba de arta poetică a lui T. Arghezi, 
în poezia „Testament'·, ca de altfel în întreaga 
w creaţie, poetul inaugurează o nouă viziune 
esteti că. Ceea cc este socotit în general apoe
tic, urit, disgraţios, în viziunea lui Arghezi do
oîndeşt valori estetice. El îşi face un princi
piu din a valorifica artistic din imaginile unei 
real i tăţi convertite în sfera inesteticului de vi
tregia unei convieţuiri sociale (FI. Creţeanu}. 
Un astfel de principiu se bazează pe atitudinea 
etică a poetului care urmăreşte să restituie 
drcp~ăţii, pc cale artistică, bunuri şi dreptu ri 
refuzate. ( itat : .. Din b u be, mucegaiuri şi no
roi ... "}. Astfel în concepţia lui Argh zi, ,,urî-

SANDA RADIAN şi VENERA 006ARU 
"Sinteze de 
a literaturii 

istorie 
române"*) 

Editura didactică şi pedagogică şi-a cîştigat !n vre
mea din urmă un prestigios renume, tmpunindu-sc 
tot mai mult ca o tribună de promovare a unor lu
crări care să răspundă cezii,ţelor invă\jm!ntulu1 ac
tual, problcn1elor 111ajorc ale ş olii , aşL ..:pt„ rilor t.:! 1Ji 
mai numeros public cititor : cadre clidac-Lice. elevi, 
candidaţi la fn vă\ămîntul superior, studenţi etc. Aşa 
se explică, într-o oarecare măsură. rapiditatea cu 
care -au epuizat unele lucrări şi numeroasele soli
Cil ri p1i v111ct reeditarea lor. (.8:-.. : Culegere ele le.rte 
pentru analize gramaticale de V. Dron şi s. Cll. 
, on..; ant1n esc• 1 ; Anal1ze sintacttce şi stilistice de S 
Stau Şi Gh. Bulgăr ; Ortoumfia în imagini d e I. Ne
cula e tc.). 
U r.:,c e:ntă reuşită a aceleiaşi eclituri o constituie şi 
cartea „Sinteze ele istorie a literatlLrH romtîne", ca, e 
se dovedeşte binevenită, rnai cu se.lm< prin inedi
tul i. Autorii fş1 propun, aşa cum arată in „cuvint 
înainte", să ofere elevilor din ultimele clase de !i
c u „un auxiliar m în suşirea cunoştinţelor de litera
tură română". Strădaniile sint lăudabile .unele rc-
7.ultate meritori i, dar \'a loarea unor pi\rti. 
a unor analize şi a unor planuri de lucrări 
care se vor sintetice demonstrează o oarecare grabă : 
sint uncie elemente şubrede. schema t!ce care ar putea 
duce la derutarea e levilor. la promovarea unor puncte 
de vedere !ngustc fn interpretarea unor opere literare. 
Unele teme stabilite sint p r ea cuprinzăto_are_ ş 1 cll
ficile : Viaţa tirgului şi oraşulul de provJnc,e rn proza 
română clin sc,:c. al XX-lc:-i, F:.butq Hl litcrn 1t1.rn n 0c.1s : 
tră, Figuri de avari în literatura română, F,;::..,~a lui 
Ştefan cel Mare în 1itcratllra noastră. . . 
Gruparea unor opere literare este onrec1:11n 1ned1tă, 
mai cu st'!am în prima parte a căr\ll, unde_ se 
amestecă specii şi genuri literare, curente, .. tcnd1n\<', 
şcoli dJn di ferite etape ale istoriri litera turn romAn<': 
Uncie lucr ri mod i" de slntez.t sau unele planu,~ 
simple sau dezvoltate. pc ca_re autori! l~ propun pent

0
r~ 

trntarea unor teme, impllcă multe cunoşUnţ , inde 
s bi din lectura suplimentară a clc~llor, dc?arcce se 
referă la opere li terare care nu smt pre,ăzute de 
prog ram:i şcolar!\ . 

G. I. 

• ) E . D. P., !971 

" 

vădind aspiraţi a către expresia simpl ă, elibera_ 
tă de detaliul secunda r ş i neesenţial. 
Paralel e d esfăşoară procesul renun ţării la a
g! m rar a de epite te, obsesie sti li sti că a pr i
mei perioade de creaţ i e. Evolu ţ i a atestă pe lin
gă matu r izarea artistică a scriitorului, trep tata 
sa eliberare de infl uen ţele natura lis te şi orien
tar a tot mai d cisă spre realism. 
'reator a l unui „realism simbolic şi parabo

lic'", cu certă vocaţie a naturi i şi fantasticului, 
scriitorul - d ublat de un artist rafinat - a 
fci·tilizat teri toriul literaturii române, fac ilitînd 
apariţia viitoarelor ei valori. 

Sergiu ŞERBAN 

1) Al. Săndulescu .Delavrancea", micromonografie, Ed. 
Albatros, Buc., 1970. 

~) Vicu Mfndra .Delavrancea între realism şi natura
li~m", fn voi. .Incursiuni in istoria dramaturg,e, ro
m~ne". I:d. Minerva, Buc., 1971. 

3) T . v ,an" .Arta prozato1ilor români", EJitura pentru 
1;teratură, Buc„ col. B.P.T„ vol. I (363). p. 235-Ha. 

4) /\l. Nlculescu .structura frazei in stilul lui B. Dela
, mncea" !n „Cont,ibu\li 1a i~toria limL!i romane li
terare î:i s?c. al XIX-lca". Ed. Academiei, Duc .. U.136, 
p. 20::;-213. 

tul'· nu mai este un dat etern, o realitate imua
bilă, ci o ccnsccinţă a condiţiei umane care îl 
generează . Valorificîndu-1 estetic, poetu l îl 
transformi\ în armă de luptă, punîndu-1 în faţa 
Psupritorilor ca un stigmat care acuză. 
La nivelul stratului lexical, laboratorul poetic 
'lrghczian se caracterizează printr-o trudă cize
latoarc şi migală de filigran, scrupulozitatea ar
tistică stînd la baza procedeu lui de crea(ie. Ma
teria primă a acestui p roces o constituie graiul 
,.cu-ndcmnuri pentru vite" a l bătrînilor. Poezia 
..Testament", reprezentativă pentru creaţia ar
gheziană, este caracteri st i că şi în direcţia re
novării l im bii şi artei literare. Ura sa exprima
tă şi-n alte poezii se man ifestă prin interme
diul epitetului apreciativ provenit din adjective 
sau adverbe învestite cu un mare coeficient de 
materialitate. Astfel, seara e „zugrăvită", du-
1·crea „surdă şi amară", domniţa „întinsă lene
şă'', iar biciul „încet pedepsitor''. Alteori epite
tele provenite din substantive, cu rol de nume 
predicativ, crează expresii estetice mai puternice 
(Al. Bojin}. De pildă, identificările metaforice 
,,cartea mea-i fiule o treaptă" sau „ea e hri
sovul vostru cel dintîi", capătă funcţii epitetice 
deosebite şi scot în lumină semnificaţia pe care 
poetul o acordă cărţii (de fapt creaţiei sale poe
tice}. Deosebit de semnificative sînt expresiile 
,,slova de foc" - ca expresie directă a sensibi
lităţii - şi „slova făurită" - ca expresie ela
borată, căutată cu migală - modalitate căreia 
poetul îi subsumează realizările sale artistice : 
spontaneitatea şi disciplina (S. Cioculescu}. 
În ceea ce priveşte stratul sonor al poeziei, de 
remarcat sînt formele ritmice variate: solemn 
la început, mimînd perfect momentul grav al 
întocmirii testamentului său ; apoi precipitat, 
schimb;nd m ereu măsura şi ritmul după tonali
tatea sentimentelor ş1 a ideilor. 
3. Concluzii - Poezia „Testament" ne apare ca 
o artă poetică lucidă, o convertire baudelairea
nă a unor elem nte socotite în general nepoeti
ce (N. Mano] seu}, poetul ştiindu-se purtătorul 
unui mesaj strovcchi. In concepţia lui T. Ar
ghezi, poezia este, aşadar, comunicarea unei ' 
idei arzătoare în cuvinte potrivite. Ea e domi
nată de probleme grave, dintre care cca mai 
frecventă c aceea a creaţiei sempiterne (G. Căli
nescu}. In lunga sa carieră, Arghezi a rămas 
mereu în mijlocul poporului său, s-a asociat tu
turor luptelor lui, i-a exprimat năzuinţele şi i-a 
hrănit visările (T. Vianu}. 
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Un cercetator polon despre 
„Cîntarea României" şi autorul ei 

In anul 1961, Secţia din Cracovia a Academiei că a cărţii lui A. Mickicwicz, Ksiegi narodu i 
Polone de Ştiinţe, a publicat, în „Lucrările Co- pielgrzymstwa polskiego, păstrată într-un ma-
misiei de istorie literară", traducerea integrală nuscris aflat în Biblioteca Academiei R.S.R. r ; 
a poemului „Cintarea României", precedată de cf. şi I. C. Chiţimia, op. cit., p. 135). ,,Cărţilc> ... " 
un studiu monografic asupra creaţiei şi activi- au fost publicate de Mickiewicz în anul 1832. 
tăţii revoluţionare a lui N . Bălcescu. Atît tra- Emil Biedrzycki subliniază însă că nu este ex-
ducerea, studiul introductiv, cît şi notele de la clusă nici posibilitatea unei înrîuriri din partea 
sfîrşit (p. 61-63) cu privire la o serie de versete scrierii lui Lamennais, ,,Paroles d'un croyant" 
~_î n, poe,m le datorăm cercetătorului polon, prof. numai că aceasta din urmă a apărut mai tîrziu 
Emil B1ed rzycki, care are mari merite în difu- şi, după cu m a arătat Yves le Hir la 1949 stă 
zarea ştirilor despre cultura şi literatura ro- sub influenţa operei lui A . Mickiewicz. C~rcc-
mănească în Polonia pe un parcurs de aproape tătorul polon crede că N. Bălcescu putea să fi 
·l:O de ani. Menţionez cu acest prilej că E. Biecl- cunoscut ,,Cărţile norodului leşăsc ... '· nu numai 
rzycki este şi autorul unui manual de limba ro- după traducerea în limba franceză, ci şi după 
mână pentru polonezi. Lucrarea la care ne re- cea românească întreprinsă în 183,3 şi 1844. 
ferim în mod special acum poartă titlul : Miko- Deoarece manuscrisul ,,Cintării României" nu 
laj Balcescu. Rumunski pisarz i rewolucjonista ~-a păstrat E. Biedrzycki este de părere că nu se 
(Nicolae Bălcescu. Scriitor şi revoluţionar ro- poate spune nimic sigur în legătură cu autorul 
mân) şi arc 66 de pagini. Traducerea „Cîntării ~ lui. Cprt este însă că anonimatu) edijiei din 
României" s-a făcut după textul din ediţia lui . România viitoare" 50 are c 
Emil Boldan ( Alecu Russo. Scrieri alese, Bucu- clcele 'fice ro 
re~ti,. 1956, p. 189-218), dar _autorul ~ ţinut sea- este, de exem~efaţa poemului, în care . 
ma Şt de adaptarea la versiunea lui N. B1lces- _l\;1lcescu relatea'ză acea istorie apocrifa, cum ctr-
cu_ dm f850, folosin<;1 în acest sco~ indicaţiile cu_ _ ur fi găsit manuscrisul -mtr--u-mă~tire, printre 
prmse m monografia. profesorulm Al. Dima ( A::- c~ .ş.L că a.cesta -pFGveru:i,a de sub p:t
l':.cu ~usso, Bucureşt!, 195~, p. 193_-245). Dup~ unui cAJ~r sau pustnic din epoca mişcări-
cite ştim, lucrarea lui E. B1edrzyck1 nu este cu- lor de pe fa 1830. 
no~cută cititorului ro~ân, deşi ea conţ!ne une- E. Biedrzycki găseşte o asemănare frapantă în-
le 1_de1 -~are ar putea interesa, de fapt, ş1 pe cer- tre introd11cerea Ja Istoria românilor supt Mi-
cetatorn de la 1101. hai Vodă Viteazul şi Cîntarea României. Afini-
!n di scuţia care urmează ne Yom opri asupra tăţilc apar atît în conţinutul de idei şi princi-
argumcntelor mv?~ate_ de autorul J?Olonez cu piile istorice, cît şi în construcţia frazei. 
scopu,~ d_e . a ~tab!h. ~:ne este adevaratul autor In afară de aceasta, în prccuvîntare, N. Bălccs-
al .,Cmtanz Romamez ' . Nu vom stărui însă a- cu se identifică fără voie cu autorul Cintării 
supra_ i~to1:i~ului acestei ~ont_roversate proble- României", mai ales acolo unde vorb~şte de 
me, c.ac1 c1t1~_orul po~te gasi informaţiile nece- suferinţele şi nă?.uinţele emigranţilor români 
sare m studul.e publicate_ la noi. qn afară de c:are. după revoluţia de la 1848, pribegeau prin 
cele spuse mai sus, pot f1 consultaţi : G. C. Ni- străinătate. Pentru Bălcescu Cintarea României 
col_esci.:, Pa~ernitatea „Cîntării României", în nu ste numai operă J iter~ră, ci şi îndemn la 
:#r:1ba ~t l;tcr_atură" I, Ducm:eşţi, 1_955, p. 2~1- revoluţie, Ia cucerirea libertăţii. .. Această tona-
_J2, I. 1 . ţh1ţ1mia, Ad~m. !l'fzckiewzcz, N. Bal- litate eroică, de luptă, care ne izbeşte în redac-
:Psc_u şi „CZl~ta!"ea Romanzez", articol publicat, ţia pariziană a Cintării României - încheie E. 
in hmba rusa, m „Romanoslavica", II, Bucureşti Biedrzycki - este caracteristică lui Bălcescu 
1958, p. 13.3-1~7_; .!'au~ C_or:1;1ea, o. ipoteză nouii spre deosebire de Al. Russo, ale cărui opere'. 
asup1:a pal:rnitaţii „Cintarzz Romaniei", .. Viaţa inclusiv cca de-a doua versiune a Cinlării (1855), 
Romancasca", XII, 1959, nr. 3, p. 91-103; Emil se disting printr-o tonalitate pastoral-sentimcn-
13olclan, O veche controversă mereu nouă: cine tctlc'\, cu totul străină firii şi intenţiei lui Bal-
e. a~to:u_l poemului în proză „Cin.tarea Româ- ce~cu'· (p. 9-10). Aceasta nu înseamnă cîtuş1 de 
nzez.: z?zdem, n_r. 9,_ p .. 176-191): • puţin că problema este rezolvată definitiv. Cu 1 
Dupa yar~rca_ lut Em_1l B1edrzyck1, poema „Cmta- toate studiile efectuate pînă în prezent, proble-
r:a Hon~an!ez'· aparţme lui N. Bălcescu. Pe Jîn- ma paternităţii „Cînlării Romdniei" rămîne în-
f!a opera, m dovedirea tezei sale autorul folo- că deschisă : nu putem afirma cu de lină cer-
seşte cele două studii ale lui G. C. Nicolescu · e că autoru e cescu sau usso. 
(_1~~5} şi I; Const .. Chiţi mi~ (195~}, la care _se Poate de aceea Paul Cornea a ajuns a 
m'.'11 adauga _un_ articol a! 11;11 ~tanislaw _Wedk1e- ţie conciliantă, afirmînd că poemul nu e nici 
w1cz (1921) 111titulat „M1ck1ew1cz în hteratura .i.,;.:::......::.:;,:.;,;::..:..:.:.:;.:.:.::::!-:::.:.:..:.:.:;.:.:.::.....::=-.1::.:.::.;:;:.:.:.::c:......:.:.:;:.....;::-.e..:..,,;::.: 

1-omână · '. opera lui Bălcescu, nici a lui Ruşşo, ci cew)ta-

În concepţia cercetătorului de la Cracovia, ex- tul cooperării amîndnrora Cu peste zece ani în 
presia cea mai conc l udentă a infl uenţei exerci- urmă, prof Al. Dima nota: ,,Cîntarea României 
tate de_ A_. Mi~~wicz asu1:r~ _l ui N. Bălces<:_u a impus de fapt pe Russo ca scriitor şi discuţia 
o const1tmc „Cintarea Romanzez", noem asema- . • . . . . 
nător în multe privinţe cu ,,Cărţile norodului continuată pîna astăzi cu pnvire la paternitatea 
leşăsc de la începu tul lumei pînă la muncirea acestei scrieri pune aproape în cumpănă întrea-
lui". (Cu acest titlu apare traducerea româneas- ga lui soartă literară" (Alecu Ru so. Bibliogra

fie de recomandare, p. 28). Este adevărat însă 

că s-ar putea da cîştig de cauză şi autorilor ca
re atribuie opera lui Bălcescu, dar nici pentru 
aceasta nu dispunem deocamdată de probe su
ficiente. De altfel, indiferent de felul cum ar fi 
privită problema paternităţii Cîntării României, 
prezenta lucrare a lui E. Biedrzycki nu-şi pier
de valoarea. Meritul lui constă, mai ales, în pre
zentarea ideilor şi a activităţii lui . Bulce;:...:u. 
în privinţa Cîntării României se constată însă 
unele inadvertenţe şi erori. Emil Bicdrzycki 
este pentru patc>rnitatea lui Bălcescu, dar pare 
cel puţin curios că traduce în polonă textul lui 
H~ Incercările cercetătorilor C'luJem de d 
stabili cu ajutorul metodei riguroase a statisti
cii Jingvjstjce cine este autorul poemului âi.1 
dus la concluzia că el nu poate fi dccîl Al. Rus
so. Pe ele altă parte, analiza filologicii, rcali
rntă cu multă competenţă şi convingere d 
A. Ursu, arată ca autor al operei pe Bălccs, ·u. 
Nu încape îndoială - o spun şi sus inătorii lui 
Husso - că cel mai frumos text este cel pu
blicat de Bălcescu. E. Biedrzycki vorbeşte şi de 
publicarea (!} unui text francez al Cintării Ro
mâniei, de care aminteşte numai Alecsandri, 
dar pc care nu l-a văzut nimeni niciodată. E
xistenţa u nei versiuni franceze r zolva de mult 
d isputa în l egătu ră cu autorul oper i. 
Poate ar fi binevenit un studiu care să analize
ze detaliat felul cum prof. Emil Biedrzycki a iz
butit să transpună în polonă o operă atît de 

greu d tradus. 

ROMUL LADEA Lucrări de început 
Prof. univ. dr. A. VRACI 
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